
June 02, 2024 - Page   

St Barbara Catholic Church  www.saintbarbarachurch.org 

 

 

  

    Saint Barbara              

  
 
 

    Catholic Church  
06/02/2024 



June 02, 2024 - Page 2 

St Barbara Catholic Church  www.saintbarbarachurch.org 

 

 

THE MOST HOLY BODY AND BLOOD OF CHRIST  

RIP 
RIP
RIP 
LI 

RIP 

8:15 AM 
4:00 PM 
5:30 PM 
7:00 PM 
8:30 PM 

Bertha Ruano † 
Giuse Hoang Duc Tien † 
Celso Sr. Abrau † 
For Parishioners 
All Souls † 

RIP 
RIP 
RIP  
RIP 
RIP 
RIP 
RIP
SI 

6:30 AM 
8:00 AM 
9:30 AM 
11:00 AM 
12:45 PM 
4:00 PM 
5:30 PM 
7:00 PM 

Victims of Severe Weather † 
Matta Doan Thi Hong † 
Anton & Maria † 
Nicholas Pham † 
Arturo Uribe † 
Phanxico Xavier Cao Van Minh † 
Anh Hong Chau † 
Lila Sanchez  

RIP 
RIP 

8:15 AM 
5:30 PM  

Miguel Munoz † 
Maria Giang Thi Hien † 

LI 
RIP 
RIP 

8:15 AM 
5:30 PM 
7:00 PM 

For All Priests 
Maria Nguyen Kim Phuong † 
Almas del Pulgatorio † 

   

   

 
 

 

Saturday 

Sunday 

Monday 

Tuesday 

 

 

 

June 01 – June 07, 2024 

8:15 AM 
5:30 PM 
7:00 PM 

Sick & Living 
Các Tu Sĩ Nam Nữ 
Jose Paz † 

SI 
LI 

RIP 

Friday 

Wednesday 
6:30 AM 
8:15 AM 
5:30 PM 

For The Unborns † 
Nita Abrau † 
Maria Nguyen Thi Thom † 

RIP  
RIP 
RIP 

Thursday 
6:30 AM 
8:15 AM 
5:30 PM 

For All Victims of The War † RIP 
RIP 
RIP

Anna Nguyen Thi Dieu † 
Maria Tran Thi Vien † 

                              THANK YOU FOR YOUR GENEROSITY !   
                                Your donations for the weeks of   
 

  May 18  -  May 19,  2024 :  $  30,973.00         
         Online giving:  $    1,223.00  
              Food Sales:  $    2,010.00      
        Thank you for your continuing support to sustain    
     the ministries and ongoing needs of our parish. 
         

     SAINTS AND SPECIAL OBSERVANCES               
.Sunday: The Most Holy Body and Blood of Christ  
.Monday: St. Charles Lwanga and Companions, Martyrs  
.Wednesday: St. Boniface, Bishop and Martyr  
.Thursday: St. Norbert, Bishop  
.Friday:  The Most Sacred Heart of Jesus  

    LOS SANTOS Y OTRAS CELEBRACIONES        
.Domingo: Santísimo Cuerpo y Sangre de Cristo  
.Lunes:  San Carlos Lwanga y compañeros, mártires  
.Miércoles: San Bonifacio, obispo y mártir  
.Jueves:  San Norberto, obispo  
.Viernes: El Sagrado Corazón de Jesús  
.Sábado: Inmaculado Corazón de María  

     LECTURAS DE HOY  
.Primera Lectura: Escuchamos el compromiso entusiasta de los israelitas con el 
pacto en el Monte Sinaí con sus palabras: “Haremos todo lo que el Señor nos ha 
dicho.” ¿Con qué estás apasionadamente comprometido en tu vida? 
.Segunda Lectura: Hebreos nos enseña que a través de su muerte (la sangre de 
Jesús), los creyentes reciben la herencia eterna prometida. ¿Con qué frecuencia 
piensas en la “eternidad”? 
.Evangelio: Jesús enseñó a sus discípulos que, mediante su muerte, su cuerpo y su 
sangre serían derramados por muchos. ¿Cómo deberíamos mostrar gratitud por tal 
sacrificio? 

     TODAY’S READING   
.First Reading: “This is the blood of the covenant that the LORD has made with you 
in accordance with all these words of his.” (Ex 24:8) 
.Psalm: I will take the cup of salvation, and call on the name of the Lord. (Ps 116) 
.Second Reading: How much more will the blood of Christ, who through the eternal 
Spirit offered himself unblemished to God, cleanse our consciences from dead works 
to worship the living God. (Heb 9:14) 
.Gospel: “Take it; this is my body.” Then he took a cup, gave thanks, and gave it to 
them, and they all drank from it. He said to them, “This is my blood of the covenant, 
which will be shed for many.” (Mk 14:22-24) 

Prayer of the True Presence   
My Lord and my Love, 

Bread of Life, nourish me. 
Pascal Lamb, restore me. 

Jesus in the Blessed Sacrament,  
consume me as I consume you.  

Amen.   



June 02, 2024 - Page 3 

St Barbara Catholic Church  www.saintbarbarachurch.org 

 

 

Kevin Peralta Sosa, Catalina 
Ramirez Gonzalez, Joel Gonzalez, 
Marco Antonio  Rojas Rosas, Fr. 
Dan Gartland,  Maria Goretti Kim 
 
 
Lord Jesus Christ,  
Redeemer of the world,  
you have shouldered the burden of our weakness and 
borne our sufferings in your own passion and death 
Hear this prayer for our sick brothers and sister whom 
you have redeemed Strengthen their hope of salvation 
and sustain them in body and soul, for you live and 
reign for ever and ever. 
 Amen 

Giuse Hoang Duc Tien, Phanxico Xavier Cao 
Van Minh, Phero Tran Trung Ninh, Teresa 
Ninh Thu, Giuse Thomas Van Tran, Maria 
Tran Le Ly,  Giuse Tran Ngoc Khanh, Phaolo 
Nguyen Ky Hoi, Jaime Jose Torres, Leon Lu-
ong, Giuse Nguyen Van Khiem, Gioan Tran Tuyen Anh, 
Giuse Le Van Tam, Michael Johnson Weller, Giuse Nguyen 
Thuc Man, Dominico Nguyen Tien Dinh, Maria Vo Thi Thao, 
Giuse Vu Dinh Chieu, Maria Nguyen Thi Oanh 
     
God, our shelter and our strength, you listen in love to the cry of 
your people: hear the prayers we offer for our departed brothers 
and sisters. Cleanse them of their sins and grant them the fullness 
of redemption. We ask this through Christ our Lord, 
Amen 

GOSPEL MEDITATION  
   The best way to understand the Eucharist is to recall God’s long, careful 
teaching process beginning in the Old Testament. This week in Exodus 24, 
we learn the basic pattern. Moses reads the dictates of God’s law to the peo-
ple, who profess their allegiance to it. Then Moses takes representatives of 
Israel’s twelve tribes and splashes the sacrificed blood of animals in two di-
rections: on the altar and on the people. It’s clear and serious business: 
clear, because the participants are entering a blood-bond with God Himself; 
serious, because the dead animals symbolize the life-and-death stakes at 
play. 
   Many centuries later, God uses the experience at Sinai to teach us some-
thing new. At the Last Supper, like a new Moses, Jesus proposes to “pour 
out” blood as a new covenant. It will land on the altar of the cross and the lips 
of his disciples. They have promised to be obedient to him who is God’s law 

in flesh. This renews and elevates the breath-taking romance God wants with His people, unfolding from Sinai 
to this Supper. The Body and Blood of Christ is the sacrificial action whereby this covenant is strengthened.  
How hopeful that, like us, the Israelites and the apostles repeatedly fail to live up to their promises and dis-
cover that the blood of the covenant continually renews and refreshes them. Today the blood of Christ faith-
fully flows, to unite and renew, moving us forward toward where our great teacher is taking us. This week, we 
should say a renewed “amen” to God who so carefully teaches us how to be one with Him in this new cove-
nant 

—— 
   En el año 304, durante el reinado del emperador Diocleciano, en Abitinia, África, hubo un grupo de 49 már-
tires cristianos declarados culpables por haber celebrado la Eucaristía: “No podemos ser cristianos sin la Eu-
caristía”. Cuando leí sobre estos santos mártires, me sorprendí acerca de su entusiasmo y valor para respon-
der sobre el amor a la Eucaristía. Ellos prefirieron el sacrificio de la muerte antes que renunciar al amor de 
Jesús en la Eucaristía.  ¿Qué pensamos ahora de ellos? ¿Cuánto amor y respeto tengo por la Eucaristía? 
¿Soy capaz de morir si me prohibieran asistir a Misa? 
   Creo que necesitamos muchas catequesis sobre no ser indiferentes ante Jesús Eucaristía. Seamos cons-
cientes de lo que el Papa Francisco nos pide valorar: “En la Eucaristía contemplamos y adoramos al Dios del 
amor. Es el Señor, que no quebranta a nadie, sino que se parte a sí mismo. Es el Señor, que no exige sacrifi-
cios, sino que se sacrifica él mismo. Es el Señor, que no pide nada, sino que entrega todo. Para celebrar y 
vivir la Eucaristía, también, nosotros estamos llamados a vivir este amor. Porque no puedes partir el Pan del 
domingo si tu corazón está cerrado a los hermanos. No puedes comer de este Pan si no compartes los sufri-
mientos del que está pasando necesidad”. (06-06-2021). El mensaje del Papa Francisco es claro y conciso, 
no podemos comer de ese Pan si no nos convertimos en pan partido a los demás. Lpi 
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ST BARBARA’S NEWS 

 
 

Announcement  -  Priest Annual Retreat 
 

All the diocesan priests will be on their annual 
retreat the week of  June 03-07, 2024 

 
 For the Liturgy of the Word and Communion ser-

vices while the priests are on retreat,  
Deacons Phuc Nguyen, Binh Chu & Adolfo  

can arrange with one another .    
Masses will resume on Friday June 07. 

ONLINE GIVING                                   
*** 

♦Available at    
www.saintbarbarachurch.org 
♦Click on “Online Giving” 

 

*Sacrament  
  Certificate  
  Request  
Is available  
OnLine now -

*Parishioner’s  
  contact update:  
 
go 
OnLine - 
 

VOLUNTEERS NEEDED! 
Sunday English Mass 9:30am needs   
Eucharist Ministers and Ushers.  

For additional information, please contact: 
Deacon Hao Nguyen at 714-495-0955 

 
Speaker: 

**Joseline De Leon** 
from Cristo Rey  

At St Barbara Masses 
on 

Sunday 6/2/2024 
 

Dear Lord, 
   Today we bring  these young 
graduates before You, asking 
You to keep Your hand of  
protection upon them. 
   Please guide their steps in the days ahead as 
they embark on their new journey before 
them.   Grant them Wisdom to make wise deci-
sions according to Your  will.    
May the road before them be paved with joy-
ous opportunities That bring honor and glory 
to You.  AMEN. 

A Prayer for all Graduates 
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CỘNG ĐOÀN THÁNH GIUSE 
  Lịch sử lễ Mình Máu Thánh Chúa    
   Vào năm 1246, tại Toà giám mục Liège của Bỉ quốc, người ta thấy có cuộc gặp gỡ 
bất thường giữa Đức Cha Rôbectô de Thorate và sơ Juliana, một nữ tu khiêm hạ và 
thánh thiện của Dòng Augustinô. Sơ Juliana đến xin yết kiến vị Giám mục sở tại để 
dâng lên một lời thỉnh cầu: xin giáo quyền cho thiết lập ngày lễ kính Mình Thánh Chúa 
Giêsu.    Vị Giám mục thánh thiện và khôn ngoan Rôbectô đã hỏi vị nữ tu về động lực 
thúc đẩy lời thỉnh cầu này. Sơ Juliana thành thật trình bày với Đức Cha rằng hồi nhỏ 
sơ có thấy hình một vầng trăng rằm với một đốm đen trên đó. Mãi về sau, trong một 
lần hiện ra, Chúa Giêsu đã giải thích cho Sơ Juliana về ý nghĩa của giấc mơ ngày 

xưa: vầng trăng rằm tượng trưng cho chu kỳ phụng vụ trong năm; đốm đen là vì trong chu kỳ đó vẫn còn 
thiếu một ngày lễ để vinh danh Thân Mình Cực Thánh của Chúa Giêsu. Theo Sơ Juliana, ngoài Thứ Năm 
Tuần Thánh, ngày tưởng niệm việc thiết lập Bí Tích Thánh Thể, Chúa Giêsu còn muốn Giáo Hội có một ngày 
khác để tôn kính Mình Máu của Ngài. Kèm với lời giải thích và tỏ bày ý muốn, Chúa Giêsu còn nêu lên ba lý 
do của việc làm này: 
  *Thứ nhất, Ngài khát khao niềm tin vào Bí tích Thánh Thể được càng ngày càng vững vàng  
    mạnh mẽ nơi   mỗi người Kitô hữu; 
  *Thứ hai, Ngài ao ước mọi tín hữu múc được sức mạnh thiêng liêng nơi Bí tích Thánh Thể  
    để có thể can đảm thực thi các nhân đức; 
  *Thứ ba, Ngài mong muốn người tín hữu có cơ hội sửa chữa cho những phạm thánh  
    và bất kính mà loài người đã gây nên. 
   Dường như được ơn Chúa soi sáng và sắp xếp, nên Đức Cha Rôbectô de Thorate đã lắng nghe và tin 
tưởng những điều Sơ Juliana nói. Thế rồi, chẳng bao lâu sau, ngài cho thiết lập trong địa phận một ngày lễ 
kính Mình Thánh Chúa hay còn được gọi là Corpus Christi (tiếng Latinh). Đức Cha cũng đã trình cho Đức 
Giáo Hoàng Ubanô IV về những gì ngài đang thực hiện trong địa phận. Và rồi, đến năm 1264, Đức Ubanô đã 
cho công bố với Giáo Hội hoàn vũ việc chọn ngày thứ Năm sau lễ Chúa Ba Ngôi làm ngày kính Mình Thánh 
Chúa cách đặc biệt. Tập quán trên đã được tuân giữ từ thế kỷ 13 cho đến những thập niên gần đây. Sau 
Công đồng Vaticanô II, một vài sửa đổi đã được thực thi, trong đó lễ Corpus Christi có thể được dời vào 
ngày Chúa Nhật sau Lễ Chúa Ba Ngôi theo nhu cầu của địa phương.                   Trích  VietCatholic Network             
       —————— 

 Chúa Là Nơi Con Nương Tựa 
    Dạo tháng 6 năm 1985, những người theo dõi truyền hình bên Tây phương vẫn còn nhớ mãi hình ảnh 
chiếc máy bay đang đậu ở phi trường, với viên phi công trong buồng lái ngó ra ngoài nói chuyện với một số 
phóng viên, trong khi có một người đứng bên cạnh, cầm súng dí sát vào đầu viên phi công. Ðó là hình ảnh 
của viên phi công John Testrake trên chiếc máy bay của hãng hàng không TWA, bị không tặc uy hiếp trên 
đường bay từ thủ đô Hên của Hy Lạp về La Mã. Trong suốt 17 ngày, không tặc đã dùng lựu đạn và súng uy 
hiếp viên phi công, buộc ông phải bay từ Bút qua Alger rồi bay về Bút cả thảy bốn lần. Họ cũng đã bắn chết 
một hành khách, đánh đập một số hành khách khác. Cuối cùng họ đã để cho 39 con tin trên máy bay được 
đem đến một căn nhà ở Bút rồi được chở về Ðoác trước khi được trả tự do. Mặc dù không phải là con tin 
trên chiếc máy bay đó, nhiều người cũng thấy căng thẳng hồi hộp chỉ vì theo dõi tin tức trên truyền hình hay 
truyền thanh… Mới đây, viên phi công John Testrake có thuật lại kinh nghiệm hi hữu của mình. Anh nói như 
sau: "Lúc đó, tôi biết chắc chắn là có Chúa ở với tôi, nên tôi không những không sợ hãi mà còn tràn ngập 
bình an tin tưởng là khác". Anh cũng nói thêm rằng anh đã theo đạo năm lên 25 tuổi, nhưng lúc bấy giờ anh 
chưa thật sự thức tỉnh, bắt đầu đọc Kinh Thánh và cầu nguyện một cách đều đặn. Nhờ có Kinh Thánh mang 
trong mình, cho nên trong suốt 17 ngày bị uy hiếp, anh vẫn không tỏ ra nao núng vì tin chắc có Chúa đang 
phù trợ anh… Cách đây hai năm, John Testrake đã xin thôi không làm việc cho hãng hàng không TWA để 
tập trung vào các công việc từ thiện và để lái máy bay đưa các nhà truyền giáo đến các vùng xa xôi hẻo lánh.     
    Ði đến đâu, anh cũng thuật lại việc Chúa đã giải cứu anh, nhất là việc Ngài đã ban cho anh bình an tin 
tưởng khi phải chạm trán với tử thần. Ai trong chúng ta có lẽ cũng hơn một lần chạm trán với tử thần hay 
kinh qua những giờ phút đen tối trong cuộc sống... Những người không có niềm tin thường sợ hãi bối rối vì 
không biết những gì đang chờ đợi mình bên kia cuộc sống. Những người có niềm tin hẳn không là những 
con người không biết sợ hãi, nhưng họ tin rằng bên cạnh họ luôn có Ðấng che chở phù trợ họ. Chúng ta có 
thái độ nào khi đứng trước những giờ phút nguy ngập, những thử thách trong cuộc sống? Chúng ta có tin 
tưởng rằng có Ðấng luôn ở bên cạnh chúng ta, để giữ gìn, phù hộ chúng ta không? Với niềm tin vững vào 
Tình Yêu của Ðấng luôn có mặt bên cạnh chúng ta, chắc chắn chúng ta có thái độ lạc quan hơn trước cuộc 
sống, chúng ta sẽ đối đầu với những khó khăn và thử thách với bình thản và vui tươi. Trich LeSong 
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D E N T I S T

Dedicated to the Oral Health of
Children, Adolescents and Adults

Call us to make an appointment!
Hablamos Español

(714) 547-2814
2227 W First St.

Santa Ana, CA 92703

www.moncadadental.com

MORTUARY
Serving Parish Families

Since 1963

714-544-1450
220 E. Main St.

Tustin, CA
www.saddlebackchapel.com

FD 1099
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FREE VACUUM &
COMPRESSED AIR WITH

EVERY WASH
4450 WESTMINSTER AVE • SANTA ANA, CA

T W O T H U M B S U P C A R W A S H . C O M

TWO THUMBS UPTWO THUMBS UP

Seguro de Auto.

Seguro de Casa.

Seguro de Vida.

Seguro que vas a ahorrar

Aidee Lopez, Agent
Lic. #OD10081                MEJORA TU ESTADO.

714-775-3090   LLÁMAME HOY.
1415 S. Broadway Street
Santa Ana, CA 92707

1104041

Las pólizas formularios y notificaciones de State Farm® están escritos en inglés.

State Farm Mutual Automobile Company, State Farm Indemnity Company, Bloomington, IL.

Traditional Catholic Funerals
Burials • Cremations

 Se Habla Español 
Located in Old Town Orange    

Pre-Planning Available • License FD1772

Shannon Family Mortuary
Family Owned & Serving the Community Since 1933

714.771.1000
www.shannonfamilymortuary.com

LET’S GROW YOUR BUSINESS 
Place Your Ad Here  

and Support Our Parish!
 

CONTACT ME  
Kate Tommey

 
ktommey@4LPi.com 
(800) 950-9952 x2138

DR. THERESA NGUYENDUC, DMD
Local Parishioner

DR. CAROLINE TRAN, DDS
Local Parishioner

Services Offered:
• Family and Cosmetic Dentistry
• Braces / Invisalign / ClearCorrect
• Dental Implants
• Emergency Services | Hablamos Español
• Most PPO insurance plans accepted

1202 Bristol St., Ste. 110
Costa Mesa, CA 92626

714-979-8008
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Pastor 
Rev Tuan Pham    714-775-7733  

Parochial Vicars 
Rev Ramon Cisneros   714-775-7733  
Rev Danh Trinh     714-775-7733  
Rev Joseph Dung Nguyen               714-775-7733 
Rev Paul Hoa Vu                714-775-7733  

Deacon 
Dcn Francis Xavier Hao Nguyen  714-775-7733 
Dcn Phero Phuc Nguyen   714-775-7733/ 714-800-9433 

Parish Office 
Theresa  Thanh Ta, Eng/Viet  714-775-7733 ext 221 
Mirian Gonzalez, Eng/Spanish  714-775-7733 ext 222 
Kim Bui, Finance    714-775-9420  
Eli Ho, Bulletin Editor   714-775-7733 ext 229 

Faith Formation 
Deacon Hao Nguyen, Director  714-775-9475 ext 242 
Karina Beas, CRE Spanish   714-775-9475 ext 236 
Sr Lieu Nguyen, CRE Confirmation Program 714-775-9475 ext 238 
Hang Nguyen, Secretary   714-775-9475 ext 238 

       Steven Tran, Eucharistic Youth      714-675-5983  
Adult Education (RCIA)   

Deacon Hao Nguyen—Eng/Viet  714-775-9475/ 714-495-0955 
Elizabeth Hernandez—Spanish  714-756-9577 

Homebound Eucharistic Ministers 
Nancy Herrera - English   714-287-4070 
Lupita Calvillo - Spanish   714-839-6820  
Cương Nguyễn - Việt   714-618-1320 
Thức Vũ  - Việt    714-852-1797 

St Barbara School      www.stbarbara.com 
Chris McGuiness, Principal   714-775-9477  

   Baptism  
Go to: www.saintbarbarachurch.org/
Sacraments to: 
-> Download the Application 
-> Fill it out completely  
-> Turn it in to the Parish Office with 
Baby’s birth certificate and Sponsor’s 
requirements 
-> Request Certificate 
 
   Eucharistic Adoration 

1st  Wednesday of the month 
       From 9AM-7AM next day 

   Funeral 
Contact the Parish Office 
   Marriage 
Contact the Parish Office for an ap-
pointment with one of the priests at 
least six (6) months prior to marriage 
    Reconciliation 
Mon: 8:45 AM – 9:15 AM Eng 
Tue: 6:00 PM – 7:00 PM Eng, Spn, Viet 
Fri: 6:00 PM – 7:00 PM Eng, Spn, Viet 
 
   Anointing of the Sick 
    Contact: (657) 345-9245 

 

PRESIDER SCHEDULE 
HORARIO QUE PRESIDE  

Lịch Dâng Lễ 
 

 
 
                     

              

Parish Office Hours : Mon-Fri : 9:00AM - 4:00PM, Sat  & Sun : Closed       
 

  730 S Euclid St • Santa Ana, CA 92704                Tel: 714-775-7733 • Fax: 714-775-9467   
 

Website : www.saintbarbarachurch.org— Email:  info@st-barbarachurch.org       

Mass Schedule 
Saturday Vigil 

 

               4:00 PM  Vietnamese 
               5:30 PM  English 
               7:00 PM  Vietnamese  
Sunday   
 6:30 AM    Vietnamese 
 8:00 AM    Vietnamese 
 9:30 AM    English 
 11:00 AM  Vietnamese 
 12:45 PM   Spanish 
 4:00 PM    Vietnamese 
 5:30 PM    English 
 7:00 PM    Spanish 

** Daily Mass Schedule** 
 

Mon, Tue, Wed, Thu, Fri 
 8:15 AM  English 
               5:30 PM  Vietnamese 
Wed, Thu  
 6:30 AM  Vietnamese 
Tues, Fri  
 7:00 PM  Spanish 
Saturday  
 8:15 AM  English  

8:15 AM—Fr 
4:00 PM—Fr 
5:30 PM—Fr 
7:00 PM—Fr 

Ramon Cisneros    

Joseph Nguyen 
Paul Vu 
Paul Vu 

6:30 AM— Fr 
8:00 AM— Fr 
9:30 AM— Fr 
11:00AM—Fr 
12:45PM—Fr 
4:00 PM— Fr 
5:30 PM— Fr 
7:00 PM— Fr 

        

Danh Trinh 
Danh Trinh 
Tuan Pham 
Tuan Pham 
Ramon Cisneros    

Tuan Pham 
Joseph Nguyen 
Ramon Cisneros    

 

Saturday June 8, 2024 

Sunday June 9, 2024 

THE CHURCH IS CLOSED   
LA IGLESIA ESTARA CERRADA  

NHÀ THỜ ĐÓNG CỬA 
10:00 AM – 4:00 PM 

Monday – Friday  
Lunes – Viernes  


